The Surah
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they will go forth and leave if you (Muhammad [sallallahu ‘alaihi And they swear
(their homes) wasallam]) have to (only) instruct them solemn oaths by Allah (take an oath)
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of all your is fully Indeed is known (for your) | do not take Say (0 Muhammad
actions aware Allah (to Allah) obedience oaths [sallallahu ‘alaihi wasallam])

And they swear (take an oath) by Allah, solemn oaths, if you (Muhammad [sallallahu ‘alaihi wasallam]) have to (only)
instruct them, they will go forth and leave (their homes). Say (0 Muhammad [sallallahu ‘alaihi wasallam]), do not take
oaths (for your) obedience is known (to Allah). Indeed Allah is fully aware of all your actions.
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to fulfil his heis Then if you Say (to them 0 Muhammad
duty responsible only turn af\.zlay and obey the Rasul | obey Allah [sal}l’allahu ‘alaihi wasallam])
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clear conveying (of but and it is not the responsibility of | you will be Andifyou | and you are responsible
the message of Allah) the Rasul (to do anything else) | rightly guided obey him to fulfil your duty

Say (to them O Muhammad [sallallahu ‘alaihi wasallam]) obey Allah and obey the Rasul. Then if you turn away, only he is
responsible to fulfil his duty and you are responsible to fulfil your duty. And if you obey him, you will be rightly guided and
it is not the responsibility of the Rasul (to do anything else) but clear conveying (of the message of Allah).
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on earth most definitely He will appoint and do righteous deeds those amongst you who | And Allqh has

them as the successors believe promised
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He has chosen which | their Deen and He will most certainly those before them Jjust as He had appointed
for them strengthen for them as successors
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Ay partners and they do not They worship to (the state of) after their (present And He will
yp associate with Me Me completely | safety and security state of) fear change
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are the transgressors then those after this And whoever disbelieves
And Allah has promised those amongst you who believe and do righteous deeds, most definitely He will appoint them as the
successors on earth just as He had appointed as successors those before them. And He will most certainly strengthen for them
their Deen which He has chosen for them. And He will change after their (present state of) fear to (the state of) safety and
security. They worship Me completely and they do not associate with Me any partners. And whoever disbelieves after this
then those are the transgressors
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Verse 56 - 57
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and obey the Rasul of Allah
(sallallahu ‘alaihi wasallam) fully

that you may be shown mercy by Allah and discharge zakaat | So establish salaah
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on this earth will escape the disbelievers Don’t ever think
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place (abode) it is (for the disbelievers) And a most terrible is the fire (of Jahannam) And their abode

So establish salaah and discharge zakaat and obey the Rasul of Allah (sallallahu ‘alaihi wasallam) fully that you may be
shown mercy by Allah. Don’t ever think the disbelievers will escape on this earth. And their abode is the fire (of Jahannam).

And a most terrible place (abode) it is (for the disbelievers).
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